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Selected Verses 

1   

      
 Dikk l dyanavachinn ntacinm tram rtaye | 

Sv nubh tyekan m ya Nama  nt ya Tejase|| 

 Salutations to the calm effulgence, that is unlimited by space, time etc., is infinite 
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        - 

      

     

          

 
Hartury ti na gocara  kimapi a  pu ti yat sarvad  
pyarthibhya  pratip dyam namani a  pr pnoti v ddhi  par  | 
Kalp nte vapi na pray ti nidhana  vidy khyamantardhana   
ye  t n prati m namujjhata n p  kastais saha spardhate || 16 

 
Learning is the invisible wealth that cannot be touched by a thief, that gives 
supreme benefits, that always increases when distributed to seekers, and does not 
get destroyed even when the world comes to an end. O kings, give up arrogance 
towards those who have this wealth. Who can compete with them? 
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key r i na bh ayanti puru a  h r  na candrojjval  
na sn na  na vilepana  na kusuma  n la k t  m rdhaj   
v yek  samala karoti puru a  y  sa sk t  dh ryate 
k yante khalu bh a ni satata  v gbh a a  bh a am  19  
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Armlets and necklaces shining like the moon, do not adorn a person. Nor do baths, 
perfumes, flowers and decked hair. Refined speech alone adorns the person 
bearing it. All ornaments fade away; the ornament of speech is the only lasting 
one. 
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vidy  n ma narasya r pamadhika  pracchannagupta  dhana  
vidy  bhogakar  ya assukhakar  vidy  gur  guru   
vidy  bandhujano vide agamane vidy  par  devat  
vidy  r jasu p jit  na tu dhana  vidy vih na  pa u   20  
 

 
Learning is enhanced beauty. It is a hidden, guarded treasure. It gives 
enjoyment, fame and happiness. It is the greatest of great things. When 
travelling to foreign lands, it is a friend. It is the supreme deity. It is learning, 
not wealth that is venerated by kings. A person who is bereft of learning is 
indeed a beast. 
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k nti cet kavacena ki  kimaribhi  krodho'sti ceddehin  
jñ ti cedanalena ki  yadi suh d divyau adhai  ki  phalam  
ki  sarpairyadi durjan  kimu dhanairvidy  na vandy  yadi 
vr  cetkimu bh a ai  sukavit  yadyasti r jyena kim  21  

 

When one has forgiveness, what need is served by an armour? When there is 
anger, why do people need (other) enemies? What use is there for fire when 
kinsfolk exist (to cause destruction)? What purpose can medicines serve when 
there is a friend (to help healing)? If there are evil people, serpents are not 
necessary and neither is wealth, when there is defect-free learning. What is the 
use of ornaments when one has modesty, and if one has beautiful poetry, even 
kingship has no value. 
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d k i ya  svajane day  parajane hya  sad  durjane 
pr ti  s dhujane nayo n pajane vidvajjane c rjavam  
aurya  atrujane k am  gurujane k nt jane dh at  

ye caiva  puru  kal su ku al ste veva lokasthiti   22  

 
The stability of the world depends on those men alone, who are skilled in the arts 
and who display kindness to kinsfolk, compassion to others, deceit towards 
evildoers, friendship to good people, diplomacy to kings, honesty to the learned, 
bravery to foes, patience with elders and tact with women. 
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pr gh t nniv tti  paradhanahara e sa yama  satyav kya  
k le akty  prad na  yuvatijanakath m kabh va  pare m  
t srotovibha go guru u ca vinaya  sarvabh t nukamp  
s m nya  sarva stre vanupahatavidhi  reyas me a panth   26  

 charity according to means, at the 
wives, restricting the stream of desire , humility to elders, kindness to all creatures 

 this is the path to welfare, unfailing and universal to all scriptures. 
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Page 3



     

 
asanto n bhyarthy  suh dapi na y cya  k adhana  
priy  ny yy  v ttirmalinamasubha ge'pyasukaram  
vipadyuccai  stheya  padamanuvidheya  ca mahat  
sat  kenoddi a  vi amamasidh r vratamidam  28  

 life is in peril,  no supplication to the wicked, never beseeching a friend who has 
little wealth, high-mindedness in adversity and deference to great people ? 

 

32         

         

 parivartini sa s re m ta  ko v  na j yate  
sa j to yena j tena y ti va a  samunnatim  32  

 In the ever-changing world, who does not attain birth or death? (Everyone does.) 
He is (truly) said to be born, by whose birth his family attains eminence. 
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t n ndriy yavikal ni tadeva n ma 
s  buddhirapratihat  vacana  tadeva  
artho ma  virahita  puru a  k a ena 
so'pyanya eva bhavat ti vicitrametat  40  

 
It is the same senses all, the same acts, the same unimpeded intellect, the same 
speech. Yet, the same man, when bereft of the warmth of wealth, in a second, 
becomes another person. This is strange. (Lack of wealth transforms a man 
totally, even if his faculties remain the same. 
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41            

           

 yasy sti vitta  sa nara  kul na  sa pa ita  sa rutav n gu ajña   
sa eva vakt  sa ca dar an ya  sarve gu  k ñcanam rayanti  41  

 A man who has wealth is high-born and a scholar. He is learned and discerning. 
He alone is eloquent and handsome. All virtues depend on gold (wealth). 
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daurmantry nn patirvina yati yati  sa g t suto l lan d 
vipro'nadhyan t kula  kutanay cch la  khalop san t  
hr rmady danavek a dapi k i  sneha  prav s ra - 
y nmaitr  c pra ay t sam ddhiranay t ty ga  pram d ddhanam  42  

 
A king is ruined by evil counsel, a Sanyasi by attachment and a child by 
indulgence. A Brahmin is ruined by not studying (the Vedas), a family by a wicked 
son and good conduct by serving an evil-doer. Modesty is lost by wine, cultivated 
land by neglect, and affection by a sojourn abroad. Friendship is destroyed by lack 
of solicitude, abundance by mismanagement, and wealth by careless spending. 
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parik a  ka citsp hayati yav n  pras taye 
sa pa c t samp r a  kalayati dharitr  t asam m  
ata c naik nty dgurulaghutay 'rthe u dhanin  - 
mavasth  vast ni prathayati ca sa kocayati ca  45  

 
An impoverished man desires a handful of grains. When he is affluent, he 
considers the world as equal to just a blade of grass. Hence, due to the variability 

or reduces (the value of) objects. 
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re re c taka s vadh namanas  mitra k a a  r yat m 
ambhod  bahavo vasanti gagane sarve'pi naik d   
kecidv ibhir rdrayanti dhara  garjanti kecidv th  
ya  ya  pa yasi tasya tasya purato m  br hi d na  vaca   51  

 
O C taka, my friend! Listen attentively for a moment. There are many clouds in 
the sky, yet not all of them are such (worthy of asking). Some drench the earth 
with showers, some simply roar in vain. Do not utter pitiful words before everyone 
you see. 
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lobha cedagu ena ki  pi unat  yadyasti ki  p takai  
satya  cettapas  ca ki  uci mano yadyasti t rthena kim  
saujanya  yadi ki  gu ai  sumahim  yadyasti ki  ma anai  
sadvidy  yadi ki  dhanairapaya o yadyasti ki  m tyun   55  
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If there is greed, what is the need for other bad qualities?  If there is slandering, 
what is need of other sins? If there is truth, what is the need of penance? If the 
mind is pure where is the need for pilgrimage? If there is friendliness, where is the 
need for relatives? If there is glory, what is the use of ornaments? If there is true 
learning, why does one need wealth? If there is disgrace, why does one need 
death? 
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v ñch  sajjanasa game paragu e pr tirgurau namrat  
vidy y  vyasana  svayo iti ratirlok pav d dbhayam  
bhakti  lini aktir tmadamane sa sargamukti  khale 
ye vete nivasanti nirmalagu stebhyo narebhyo nama   62  

 
Salutations to those men in whom these impeccable virtues reside : desire for 

s
Shiva, power to restrain oneself, and freedom from the association of the wicked. 

 

63         

        

 vipadi dhairyamath bhyudaye k am  sadasi v kpa ut  yudhi vikrama   
ya asi c bhirucirvyasana  rutau prak tisiddhamida  hi mah tman m  63  

 
Courage in adversity, forbearance in prosperity, eloquence in a gathering, 
heroism in battle, delight in fame, efforts in (study of) the Vedas  these are 
natural in great souls. 
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prad na  pracchanna  g hamupagate sambhramavidhi  
priya  k tv  mauna  sadasi kathana  c pyupak te  
anutseko lak my manabhibhavagandh  parakath  
sat  kenoddi a  vi amamasidh r vratamidam  64  

 
Who showed this difficult path o

 charity in private, eager reception to one who has come home, silence after a 
good turn, not announcing acts of kindness in public, modesty in wealth and 
speaking of others without disrespect. 

 

72 
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rotra  rutenaiva na ku alena d nena p irna tu ka ka ena  

vibh ti k ya  karu par  (vibh ti k ya  khalu sajjan n  ) 
paropak rairna tu candanena  72  

 
Noble people say that such is the definition of a good friend: he saves one from sin, 

distress, and gives (the needed things) at the right time. 
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t  chindhi bhaja k am  jahi mada  p pe rati  m  k th  
satya  br hyanuy hi s dhupadav  sevasva vidvajjanam  
m ny n m naya vidvi o'pyanunaya prakhy paya pra raya  
k rti  p laya du khite kuru day metat sat  ce itam  78  

 
There are a few good people, filled with the nectar of purity in thought, word and 
action, pleasing the three worlds with a series of beneficial acts. They make a 
mountain of the tiniest virtues of others and rejoice in their heart. 
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